
ΚΑΘΙΣΜΑ ΜΠΑΝΙΕΡΑΣ ΜΕ ΠΛΑΤΗ “PRIME”	
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ:
Το κάθισμα μπανιέρας “PRIME” λειτουργεί ως πάγκος σχεδιασμένος για αποφυγή 
χρήσης του κάτω μέρους της μπανιέρας, διευκολύνοντας την είσοδο και την έξοδο από 
αυτή. Μειώνει τον κίνδυνο κουραστικής ή επικίνδυνης στάσης κατά τη διαδικασία κατά 
την οποία ο χρήστης χρειάζεται να σηκωθεί ή να καθίσει. Το κάθισμα μπανιέρας παρέχει 
ανεξαρτησία στο χρήστη κατά τη διάρκεια της καθημερινής προσωπικής υγιεινής. Η 
πλάτη του καθίσματος,(όπου διατίθεται) αυξάνει περαιτέρω την άνεση, προσφέροντας 
έναν ευκολότερο και ασφαλέστερο τρόπο για μπάνιο.
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
Το κάθισμα μπανιέρας “PRIME” παρέχει υποστήριξη σε ηλικιωμένους, χρήστες 
αναπηρικών αμαξιδίων, άτομα με μειωμένη κινητικότητα των κάτω άκρων, οσφυϊκής 
χώρας και ισχίου, και σε όλους όσους έχουν δυσκολία να καθίσουν και να σηκωθούν 
στην μπανιέρα. Για τη χρήση του καθίσματος μπανιέρας, απαιτείται η ικανότητα να 
καθίσετε αυτόνομα. Δεν συνιστάται η χρήση του καθίσματος μπανιέρας εάν ο χρήστης 
έχει προβλήματα ισορροπίας ή αντίληψης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
• Το μέγιστο βάρος χρήστη που αναφέρεται στις οδηγίες τοποθέτησης δεν πρέπει να 

υπερβαίνεται.
• Εάν ο χρήστης έχει προβλήματα κινητικότητας ή πάσχει από διαταραχές ισορροπίας, 

προτείνουμε να ζητήσετε βοήθεια για είσοδο και έξοδο από την μπανιέρα.
• Πριν από κάθε χρήση, ο χρήστης πρέπει να ελέγχει την ακεραιότητα του καθίσματος 

μπανιέρας.
• Κατά τη συναρμολόγηση, τηρείτε αυστηρά ότι αναγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο.
• Ο κίνδυνος τραυματισμού των δακτύλων είναι αυξημένος κατά το σταδίου επιλογής 

πλάτους στην φάση της συναρμολόγησης, και κατά τη διάρκεια εγκατάστασης στη 
μπανιέρα.

• Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα είναι σταθερό στην μπανιέρα.
Οι άκρες από καουτσούκ και οι ορθογώνιες λαστιχένιες λωρίδες πρέπει να εφαρμόζουν 
σωστά στα στηρίγματα αλουμινίου και στην άκρη της μπανιέρας αντίστοιχα.

• Μην τροποποιείτε με κανένα τρόπο το κάθισμα της μπανιέρας και τα εξαρτήματα του.
• Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα μπανιέρας εάν έχει υποστεί ζημιά ή αλλοιωθεί με 

οποιονδήποτε τρόπο. Οι ρωγμές και οι παραμορφώσεις μπορούν να επηρεάσουν την 
απόδοση και την ασφάλεια του καθίσματος.

• Κατά τη χρήση, αποφύγετε στάσεις του σώματος που διατηρούν το σωματικό βάρος 
πάρα πολύ προς τα πίσω ή προς τα εμπρός. Οι λανθασμένες θέσεις μπορεί να 
οδηγήσουν σε αστάθεια και ανατροπή του καθίσματος μπανιέρας.

• Κατά τη διαδικασία καθίσματος, ο κίνδυνος ολίσθησης μπορεί να αυξηθεί λόγω του 
βρεγμένου δαπέδου.

• Το κάθισμα μπανιέρας δεν πρέπει να αποθηκεύεται σε εξωτερικούς χώρους.
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Η συντήρηση του προϊόντος περιλαμβάνει τις διαδικασίες καθαρισμού και απολύμανσης. 
Προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφαλής χρήση και το κατάλληλο επίπεδο υγιεινής, 
ο χρήστης πρέπει να εκτελεί αυτές τις διαδικασίες πριν από κάθε χρήση. Ο χρήστης 
πρέπει να διασφαλίσει τη δομική ακεραιότητα του προϊόντος και των εξαρτημάτων 
αυτού. Για τις διαδικασίες καθαρισμού και απολύμανσης, ακολουθήστε τα παρακάτω 
βήματα:
1. Πρέπει να φοράτε γάντια.
2. Αφαιρέστε τις εμφανείς ακαθαρσίες πριν προχωρήσετε σε πιο λεπτομερή απολύμανση.
3. Χρησιμοποιήστε νερό ή ήπιο απορρυπαντικό για τη διαδικασία καθαρισμού.
4. Σκουπίστε με ένα στεγνό και καθαρό πανί.
Εναλλακτικά, το προϊόν μπορεί να καθαριστεί σε οικιακό πλυντήριο πιάτων στη 
μέγιστη θερμοκρασία
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗΣ:
Το προϊόν είναι κατάλληλο για επαναχρησιμοποίηση από άλλους χρήστες. Πριν από την 
επαναχρησιμοποίηση από άλλους, το προϊόν πρέπει να καθαριστεί και να απολυμανθεί 
σωστά και να ελεγχθεί από εξειδικευμένο αντιπρόσωπο.
ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ:
Μην πετάτε το προϊόν στα κοινά οικιακά απορρίμματα.  Ζητήστε εκ των προτέρων από την 
τοπική σας αρχή τον σωστό και φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο για να το απορρίψετε.
ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΥΜΒΑΝΤΟΣ:
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος που αφορά το προϊόν, επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή αυτού του προϊόντος στη διεύθυνση mobiakcarequality@mobiak.com.
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΟΡΦΩΣΗΣ:
Με αποκλειστική μας ευθύνη δηλώνουμε ότι τα αναφερόμενα Ιατροτεχνολογικά Προϊόντα 
στην παρούσα δήλωση είναι χαμηλής Κατηγορίας Διακινδύνευσης (Risk Class I) και 
πληρούν  τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Κανονισμού 2017/745 και κατά περίπτωση τα 
αναφερόμενα πρότυπα και νομοθεσία.
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BATHTUB SEAT WITH BACKREST “PRIME”	 	
INTENDED USAGE:
The Bathtub Seat with Backrest “PRIME” acts as a bench designed to avoid the use of the 
bottom of the bathtub, facilitating entrance and exit from it. They reduce the risk to take a 
tiring or dangerous position during the sitting and standing procedures. The bathtub seat 
promotes the user independence during the bathtub stages of daily personal hygiene. 
The backrest further increases the comfort, offering an easier and safer way to take a 
bath.
INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:
The Bathtub Seat with Backrest “PRIME” provides support to the elderly people, 
wheelchair users, people with reduced mobility of the lower limbs, lumbar and hip, and 
to all those who have difficulty to lie down and stand up in the bathtub. For the use of the 
bathtub seat, the ability to sit independently is required. It is not recommended to use the 
bathtub seat if the user has balance or perception problems.
SAFETY WARNINGS AND INDICATIONS:
• The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceed.
• If the user has mobility problems or suffers from balance disorders, we suggest to ask 

for assistance to enter and exit the bathtub.
• Before each use, the user has to check the integrity of the bathtub seat.
• During the assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.
• The risk of finger injuries may increase during the width selection step of the assembly 

stages and during the installation process on the bathtub.
• Before every use, be sure the bathtub seat is firmly stable on the bathtub.

The end rubber caps and the rectangular rubber strips on the aluminium support must 
be correctly leaned to the plane edge and the side of the bathtub respectively.

• Do not modify the bathtub seat and its components in any way.
• Do not use the bathtub seat if damaged or altered in any way. Cracks and deformations 

may strongly affect the performances and safety of the device.
• During use, avoid positions that keep the body weight too much backward or frontward. 

Wrong positions may lead to instability and overturning of the bathtub seat.
• During the sitting and standing stages, the sliding risk may increase due to wet floor.
• The bathtub seat must not be stored outdoor.
MAINTENANCE INFO:
The products maintenance consists of the cleaning and sanitation procedures. In order to 
guarantee a safe use and adequate standard of hygiene, the user should perform these 
procedures before every use. The user has to make certain of the structural integrity 
of the device and its components and the tightness of the screws must be checked. For 
cleaning and sanitation procedures, follow the steps below:
1. Gloves should be worn.
2. Remove the evident dirt before to proceed with the most accurate disinfection.
3. Use water or non aggressive detergent for the cleaning procedure.
4. Wipe with a dry and clean cloth
Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum 
temperature.
REUSE REQUIREMENTS:
The product is suitable for reuse by other users. Before reuse by others, the product 
must be correctly cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the 
product must be checked by qualified dealers.
CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the normal household waste. Ask your local authority 
beforehand for the correct and environmentally friendly way to dispose it.
INCIDENT REPORTING:
If there was a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this 
product at mobiakcarequality@mobiak.com and the responsible authority in your 
country.
DECLARATION OF CONFORMITY:
We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this 
statement are of Low-Risk Class (Class I) and comply with the requirements of the 
European Regulation 2017/745 and where appropriate, the standards and legislation 
referred to.
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1

37 cm

67/77 cm

30 cm

38
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m

20
 cm

50/55/60 cm
67/72/77 cm

5mm

5mm

120 kg
265 lb


